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“Witaj” groni za nas ...

“Witaj - Welcome” means
for us ...

... that we accompany all who speak Lower Sorbian and
all who wish to learn Lower Sorbian as an additional
language.

Being multilingual is a European educational objec-
tive and our guiding principle.

We combine language learning with a variety of ex-
periences in the bilingual Lusatia region of Germany.
Learners can experience the Lower Sorbian language
as a dynamic element of their identity. They decide for
themselves which opportunities they take, whether
they participate in the Lower Sorbian culture, realise
career objectives in the Lower Sorbian and Slavic lan-
guage context, or speak Lower Sorbian in the family.

Despite living in places outside of Lusatia, some want
to maintain their Lower Sorbian native language or
learn Lower Sorbian. We connect with them in the dig-
ital world, share experiences in the real world, and en-
joy seeing them, whether they come to visit or return
home for good.

Our guiding principle is fulfilled if you enjoy speaking
the Lower Sorbian language with us and others,
you are willing to pass it on to children, you perceive it
as a cultural treasure, and you simply feel welcome
with us.

In this brochure, you will learn what our work for chil-
dren, young people and adults is all about.

Dr. Beate Brézan
Head of the WITA) Language Centre



Récny centrum WITA] -
fachowe wotzélenje Domowiny

WITA) Language Centre -

The language department of the Domowina

A living language is an expression of a living culture.
That is why we do our utmost to preserve the Sorbian
language, to pass it on to the next generation, to
promote it and to develop it further for the modern
world.

With WITA] - WELCOME, we welcome everyone in
Upper and Lower Lusatia who wants to speak Sorbian.
We, employees of the WITAJ Language Centre, reach
out to the youngest children in the day-care centres,
students in and outside school as well as adults with
suitable offers. We develop Upper and Lower Sorbian
teaching materials, publish journals and accompany
bilingual education based on academic findings. With
our projects and youth work, we locally support young
and old.

The WITAJ Language Centre was founded in 2001
as an independent department of the Domowina -
Union of Lusatian Sorbs. It has its headquarters in
Bautzen and Cottbus. The WITAJ Language Centre is
supported by the Foundation for the Sorbian People,
which receives funds from the Federal Republic of
Germany, the Free State of Saxony and the State of
Brandenburg.

In this brochure, we would like to present the work
of our WITA]J Language Centre in Lower Lusatia more in
detail. Our efforts in Upper Lusatia are described in an
edition for Saxony.

NaSe partnarje
Our partners

We cooperate with other Lower Sorbian

institutions and maintain contacts with

specialist agencies and political bodies. We

work particularly closely with the following:
Domowina Publishing House

Sorbian Institute e. V.

Institute for Sorbian Studies
at the University of Leipzig

Lower Sorbian Education Development
Centre Cottbus (ABC)

School for Lower Sorbian Language
and Culture

German-Sorbian Folk Theatre
Sorbian National Ensemble
Wendish Museum Cottbus

Weekly newspaper “Nowy Casnik” and
the Lower Sorbian editorial department
of the rbb radio station (Rundfunk Berlin-
Brandenburg)

Regional organisations and associations
of the Domowina

Brandenburg State Ministry of Science,
Research and Culture

Brandenburg State Ministry of Education,
Youth and Sports

Brandenburg Technical University
Cottbus-Senftenberg (BTU)

State Education Authority Cottbus

State Institute for School and Media
Berlin-Brandenburg (LISUM)




Récny centrum WITAJ
The WITAJ Language Centre

WITA) Language Centre Cottbus

Teaching
material

PN DomowiINA

The Domowina - Union of Lusatian Sorbs is the
umbrella organisation of the Sorbian associations in
Upper and Lower Lusatia. It was founded in 1912. The
Domowina is recognised by state authorities as the
political representation of the Sorbs’ interests - from
the local to the European level. Moreover, the Domo-
wina is a member of the Federal Union of European
Nationalities.

Including all affiliated associations and individuals,
the Domowina has around 7,300 members. It is com-
mitted to the preservation, promotion and spread of
the language, culture and traditions of the Sorbian
people in the German states of Saxony and Branden-
burg. Since 2011 David Statnik has been its chairman.

Lower Sorbian

Boarding
School

NasSo wésebne pdérucenje:
dwdjorécnosc¢

Our unique selling point:

Bilingualism
It's a huge advantage that some of our staff
grew up bilingually, speaking both Lower

Sorbian and German. Thus, we can directly
talk to the young people in their native lan-
guage and share each other’s views on topics
such as biculturality and bilingualism.

We want to convey a Sorbian perspective. We
want to show them that the Lower Sorbian
culture is as vivid and young as they make
and shape it. We want to help them find their
Sorbian identity, embrace it and use it for
their own future.




“I'm happy that I'm learning a language that not everyone knows.
This makes me proud!”

“I heard Sorbian as a child because my grandparents spoke it.

Even though I don't know the language, I am proud that my children

speak Sorbian. It transports me back to my childhood. At the same time,

I feel like Sorbian has a future, because our children carry the language forward.”
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From the edge of the Lusatian hills to the new lake
area near Hoyerswerda and the Spreewald, many
people speak two languages. This is immediately
recognisable from the town and street signs. Here,
the Sorbian language characterises the region along-
side German.

The linguistic situation of the Sorbs is as diverse and
colourful as their culture. In Brandenburg, efforts are
being made in day-care centres and schools to re-
vitalise Lower Sorbian, which is actually threatened
with extinction. Through extracurricular activities in
Lower Lusatia, attempts are being made to create new
language spaces that give Lower Sorbian a chance to
survive. At the same time, the authentic language of
the older native speakers is being recorded in sound
and writing for future generations.

In the Upper Lusatia region of Saxony, the linguistic
situation is split in two. In the northern and eastern
part of the Sorbian settlement area, Sorbian has largely

PSegléd ziSownjow a Sulow
Places with Sorbian language

Récna situacija serbsciny
The Lower Sorbian language situation

been forgotten. Efforts are being made to introduce
the younger generation to the language of their grand-
parents and great-grandparents, as well as to get the
Germans interested in this small regional language. In
the area between Bautzen, Kamenz and Hoyerswerda
the situation is vastly different. In many places, the ma-
jority of inhabitants are able to speak two languages:
Upper Sorbian and German. Here it is natural that
young and old speak Upper Sorbian both inside and
outside the family.

This linguistic diversity is reflected in the educa-
tional realm. The respective circumstances require
different educational concepts depending on the
language (Upper Sorbian - Lower Sorbian), state
policy (Saxony - Brandenburg) and the intensity of lan-
guage training. It is our task to meet those various re-
quirements. Therefore, we provide offers for all age
groups: from day-care centres, primary schools,
secondary schools and grammar schools to adult edu-
cation.

Serby Zinsa
The Sorbs today

According to official estimates, about 50,000
people consider themselves Sorbs. About
25,000 people speak Sorbian, with the majority
speaking the Upper Sorbian language.*

A Sorbian educational path can be followed
from day-care to university. In Brandenburg
around 270 children learn the Lower Sorbian
language in day-care centres and around
1,800 students in schools. In Saxony, around
1,200 children are being looked after in
créches and day-care centres and the number
of students who take part in Upper Sorbian

Wojerecy
Hoyerswerda

language in:

A

Bl schools

W{ Places with Sorbian

A Day-care centres

classes in schools is around 2,700. Institutions
for the promotion of the Sorbian language and
culture are located in Bautzen and Cottbus.
The Sorbs are one of four recognized mino-
rities in Germany.

AR Am Sorbian settlement
A areas in:
AN AN Saxony
° AN Brandenburg
Kamjenc A AN °
Kamenz Am Budysin
AN Bautzen M
| >

* cf. Autorenkollektiv: Sorbisches Kulturlexikon. Bautzen:
Domowina-Verlag GmbH, 2014, p. 370




“In kindergarten, I learn Sorbian. Now I can do something
that my parents can't do ... I like that!”
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Everyone has probably heard this before: you should
start learning (foreign) languages as early as possi-
ble. And the contact with the language should be
intensive. This makes language acquisition much
easier and more successful. The European Commis-
sion has already set a target: every child should learn
two foreign languages - a world language and a re-
gional language. In Brandenburg, this would be, for
example, Lower Sorbian.

The conditions in Lusatia are ideal for acquiring Sorbi-
an as a second language. It is a deeply rooted language
in the region, for some even a forgotten family lan-
guage. You should pass on your roots to your children.
Some of the older generation in the Lower Lusatia still
speak Lower Sorbian. In order to preserve the richness
of the language and to be able to participate in the cul-
ture, many children are taught Lower Sorbian. More-
over, learning this Slavic language is amazingly helpful
for communication in neighbouring Poland and the
Czech Republic.

But the most important aspect is: In bilingual Lower
Lusatia, children from German and Sorbian families

Metoda imersije
The immersion method

... is the most natural way to acquire a second
language. The method does not require any
special talent. The educators always speak to
the children in the language to be taught.
They illustrate what they say with facial
expressions and gestures. Whatever they do,
they accompany as much as possible with
language. The special advantage is that it all
happens naturally every day. The children
can immerse themselves in the language,
without pressure or excessive demands -
similar to learning their first language. The
little ones decipher the meaning of the words
and the language system all by themselves.
They memorise and imitate its sound.

Witaj w ZiSecem dnjownem pSebywaniscu
Witaj - Welcome to the day-care centre

can acquire and improve their language skills already in
the day-care centre - supervised by educators trained
in the Lower Sorbian language. Therefore, it is neither
necessary to attend additional courses nor are there
any organisational challenges for the parents. One
method by which children in day-care centres learn
Lower Sorbian is considered by scholars worldwide to
be the most effective: the immersion method.

Serbski wuknus p6 Witaj-metoze

Learning Lower Sorbian
with the immersion method

The immersion method for Sorbian has been called
“Witaj” (Welcome). In 1998, the Sorbian School Associa-
tion founded the first Witaj group in its day-care centre
in Cottbus-Sielow. Today, eight day-care centres with
affiliated créches in Brandenburg are applying the
immersive method either completely or in individual
groups. More than 270 children in the créche and
kindergarten experience the Lower Sorbian language
while playing, communicating or singing every day.
Furthermore, there are four after-school care centres
that offer Lower Sorbian language programs that com-
plement the bilingual classes.

The children of the first Witaj groups have already
left the Lower Sorbian Grammar School. For the Sorbs
in Lower Lusatia, they personify the hope that their lan-
guage and culture will not disappear but will continue
to develop and be alive and well for many generations
to come.

Of course, we also support day-care centres that
teach the Lower Sorbian language outside the Witaj
projects.

Tip: You can find an overview of all day-care centres
with Lower Sorbian language education on our
website [J www.witaj-sprachzentrum.de.
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Nas psinosk za Witaj
Our contribution to Witaj

Our WITAJ Language Centre does not itself have any
day-care centres under its sponsorship, but we sup-
port Lower Sorbian language education and training
in such educational institutions in three different
ways: with didactic materials, language services and
scientific work. We also advise and support educa-
tional professionals and trainees.

Maskotka za matych

A mascot for the little ones

“Witko" is the mascot of the Witaj project. The perky tot
with his red cap and striped shirt is every boy's and
girl's best friend. Not much smaller than the children
themselves, he asks curious questions, tells them
something new and is always good for surprises. The
special part about all this: the hand puppet can only
speak Lower Sorbian. And sometimes you can't avoid
speaking Lower Sorbian with “Witko"” because other-
wise, he will not understand you.

TSojenika, spiwy a eksperimenty

za mate wotekSywarje

Stories, songs and experiments

for the little explorers

Our bilingual magazine “Lutki” is published quarterly.
It is aimed at kindergarten children, their parents and
educational professionals. The little ones are happy

about stories and songs in Lower Sorbian, colouring

templates, craftideas and instructions for experiments,
all suitable for children. The adults, on the other hand,
receive recommendations on how they can support
their children in learning or how best to deal with bilin-
gualism in the family. The insert of the “Lutki” magazine
offers teachers suggestions on how to promote and
teach Lower Sorbian in everyday life at the kinder-
garten.

Tip: On our website [J www.witaj-sprach
zentrum.de you can read and download all edi-
tions of “Lutki” as PDF files.

Réc spéchujuce materialije

Language support materials

Over the years we have developed tools especially
for language teaching and promotion in Witaj groups.
They are colourful, linguistically adapted to the needs
of the children and their content is based on their expe-
riences.

Tip: You can find an overview of our didactic material
for the promotion of the Lower Sorbian
language for preschool children on our website
[.J www.witaj-sprachzentrum.de.

12



To starjejSe by dejali wézes

What the parents need to know

Our task is to inform parents about the Witaj model.
We do this in the form of lectures at parents’ evenings.
You can also read the brochure “Witaj - Ein Geschenk
far Ihr Kind” (Witaj - A present for your child) and find
out about the Witaj model by watching the film “Witaj
- Zwei Sprachen kénnen ist cool!” (Witaj - Knowing two
languages is cool!).

Tip: You can find the brochure and the film on our
website CJ www.witaj-sprachzentrum.de.

Ducy w ZisSownjach

On the road in day-care centres

We directly support day-care centres in their language-
pedagogical work. For example, a contract employee
regularly visits Witaj-groups and offers language-
promoting activities. With music and small surprises,
the children work on various topics. This way, the boys
and girls are hardly aware that they are participating in
actual language training.

Pomocniki na wogléZze

Visiting assistants

Thanks to many years of support from the Ministry
of Education, Youth and Sports of the State of Branden-
burg, we employ Lower Sorbian speaking assistants,
who visit the Witaj groups to play, sing, practice Sorbian
customs or just speak the language with the children.
In this way, the children as well as the on-site em-
ployees receive linguistic stimulation. By doing so,
many new didactic materials have been created.

Dalejkubtanja

Advanced training

Teaching a foreign language or working with bilingual
children who are to be supported in a minority
language requires special pedagogical skills. For this
reason, we offer further training for kindergarten
teachers. These range thematically from the metho-
dology of language teaching to practical applications
and activities promoting the Lower Sorbian culture. In
order to stabilize the language skills of our educators,
who are usually non-native speakers, we offer three-
day subject-specific Lower Sorbian courses.

The WITA]J Language Centre is also engaged in studies
on bilingual or Lower Sorbian language education and
the education of children at the elementary level.
(= p. 28).
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“I like how we learn things in Sorbian
that other children learn in German.
Therefore, we have two subjects at the
same time.”

“I like that it is a different language.”

“Sorbian is an amazing language ...
Just the grammar is not my cup of tea.”

A grandfather reports proudly:

“Now I can have a conversation with
my granddaughter in Sorbian. And she
even understands me!”

“

ﬁﬂ d '»*""""

“If there is a fly flying around, our child-
ren in the day-care centre recognize it
and call it “mucha”. The other day,
when a fly flew across the room, the al-
most two-year-old Arthur said: "It’s just
narska.” It's because the teachers in the
group often say to the children when a fly
appears that it is curious — that means
“narska””

“Standing at a booth, Fabian explained
that there is a “béson”, and there too!

For a long time, he only knew the Sorbian
word for stork!”
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The basic idea is simple: the more intensive and
lasting the contact with a language, the greater the
ability to express oneself in that specific language.
That is why it is especially important for the Witaj
children to continue speaking Lower Sorbian at
school - and to learn to read and write it, too.

Bilingualna wucba
Bilingual instruction

In Lower Lusatia, Lower Sorbian is being taught
in six elementary schools, one secondary school
and one Gymnasium (grammar school) as an
addition to the German curriculum or in at least
two subjects. These are, for example, art, math,
LER (“life planning/ethics/religious studies”) or
physical education. At the Lower Sorbian Gym-
nasium in Cottbus, music and history are cur-
rently offered bilingually. These schools follow
the same curricula and educational goals as the
other public schools in Brandenburg. Therefore,
the school-leaving certificates are identical.
Lower Sorbian can be chosen as an Abitur
(A-Level) examination subject if desired.

Witaj - dweé récy az k abiturje
Witaj - Bilingual until the Abitur

In or near places with Witaj groups in the day-care
centre, there are also schools with Lower Sorbian in-
struction - excellent conditions for a seamless transition
and close cooperation between day-care centres and pri-
mary schools. In turn, these are good preconditions for
continuous Lower Sorbian educational path up to
secondary school or grammar school. There are two
different teaching models for Lower Sorbian: teaching
according to the Witaj concept (bilingual lessons) and the
traditional foreign language teaching.

SerbsSéina ako cuza réc
a ako zétowy kruzk

Lower Sorbian in foreign
language classes and
study-groups

Both in the Lower Sorbian language area as well
as in regions where the language is less present,
Lower Sorbian is offered as a foreign language
subject or as a study-group for up to three
lessons weekly in 22 elementary schools, three
secondary schools and one grammar school.

15
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Nas psSinosk k serbskorécnemu
kubtanju w Sulach

Our contribution to Lower Sorbian
language education in schools

A clear focus of the WITA) Language Centre is the
development of textbooks and various learning
materials. Many Lower Sorbian language materials
that students and teachers use for learning were de-
veloped in the WITAJ Language Centre. We work di-
rectly with the Arbeitsstelle fiir sorbische/wendische
Bildungsentwicklung Cottbus ABC (Lower Sorbian
Education Development Centre Cottbus) which also
creates its own educational materials.

Wsykno za Sulu w serbskej récy

Everything for school in the Lower Sorbian
language

In close cooperation with the schools, our Department
for Language and Pedagogy regularly investigates the
needs for new teaching materials. From this, we devel-
op our plans, which are presented annually to a com-
mittee of experts for review. The committee includes
expert advisors at schools and representatives of the
Brandenburg Ministry of Education, the Sorbian School
Association and other institutions. Implementing their
recommendations, we develop about ten different
teaching materials in Lower Sorbian every year.

Based on the needs assessment, we develop textbooks,
workbooks, dictionaries, digital educational software,
posters, geographical maps and games. These are used
for teaching students from the first to the twelfth grade
at elementary schools, secondary schools and the Low-
er Sorbian Gymnasium. Different materials are pro-
duced for learners of Lower Sorbian as a foreign lan-
guage or as a second native language.

Nowowuwisa: wuchnice, cytanki a Zétowe
zeSywki za serbS¢inu

Developing new materials: Lower Sorbian
textbooks, storybooks and workbooks

Our own production includes all materials for teaching
Lower Sorbian as well as other subjects where Lower
Sorbian topics are addressed, for example, history and
music. The development of such teaching material usu-
ally takes place over a long period of time. For the man-
uscript, we rely on external authors: teachers, scholars,
and experts from the field. Often, our specialists are
also involved in developing the manuscript. They edit
and proofread the texts and coordinate with external
photographers, illustrators and designers. Aside from
that, they take care of obtaining all publication rights.
Our team includes a designer so that we can also devel-
op some of the products in-house until they are ready
for printing. The printing and distribution of our teach-
ing materials are the responsibility of the Domowina
Publishing House.



Psetozki: Wuchne srédki za matematiku,

wécnu wédu, stawizny a muziku

Translations: Teaching materials for mathe-
matics, biology, geography and music

For subjects taught in Lower Sorbian, but not explicitly
conveying Sorbian content, we rely on prestigious Ger-
man textbooks recommended for schools by the
Brandenburg State Ministry of Education, Youth and
Sports and the Institute for School and Media Berlin-
Brandenburg. We place orders for licensed transla-
tions. These are mainly carried out by (former) teach-
ers of those subjects or by translators. The completed
manuscripts are proofread by us. All additional steps -
typesetting, printing and distribution - are handled by
the Domowina Publishing House.

Stowniki, digitalne pébitowanja

a psedmjat psesegajuce wucbne srédki
Dictionaries, digital media and
interdisciplinary teaching materials

For students taught in a second language, dictionaries
are an indispensable tool. In demand are not only
German-Lower Sorbian dictionaries but also our vocab-
ulary collections. They are consulted by students,
teachers and other users alike.

Modern education also requires new media. We re-
spond to this need by offering teachers materials in
digital form - often as a supplement to a textbook. For
example, there are CDs with music examples, karaoke
templates, literary texts, task solutions, forms and tem-
plates for further editing.

Tip: We offer many materials free of charge on our
website [J www.witaj-sprachzentrum.de.

An increasing range of interactive learning software
enables students to playfully explore the Lower
Sorbian language. A larger project in this context is
the online platform “Niedersorbisch - Schritt fir Schritt
lernen/Rechtschreibung & Grammatik” (“KSac po
k3acu”, Lower Sorbian - Learning spelling and grammar
step by step) (= p. 30).

Additionally, the WITA] Language Centre develops
numerous learning materials that cover all subjects
and levels. These include homework booklets, funny
stamps for performance evaluation, posters on Lower
Sorbian grammar and history, the letter game ,Pismiki
z méska" for younger and older children, card games as
well as the worksheets and picture cards ,Narska liska”
and much more.

Minuty




Nas casopis za Zisi:
Ptomje - ze zagoritos¢u za serbséinu
Our magazine for children: Ptomje - All fired
up about the Lower Sorbian language
Eleven times a year, we publish a magazine for chil-
dren. It contains fairy tales, stories, comics, interesting
facts from all over the world, including from nature and
technology, and also songs, recipes, jokes, riddles and
pictures to colour. “Ptomje” inspires school children be-
tween 7 and 14 years. The only Lower Sorbian language
magazine in Germany has been published since 1957.
Our editor researches, picks topics, writes the texts
together with external authors and has them designed
by a select group of illustrators, for each of the monthly
editions. In doing so, great care is taken to ensure that
beginners as well as older students are equally enthu-
siastic about reading the magazine. Current topics
catch the children’s interest and allow for new experi-
ences. At the same time, the texts follow an approach
that accompanies the lessons. The young readers also
regularly contribute their own holiday experiences,
photos, drawings and stories, which are then published
in “Plomje”. The unique feature of this Lower Sorbian
magazine is that it addresses the different levels of lan-
guage ability. For example, to simplify reading the more
demanding texts, vocabulary lists or paragraphs in

German are added.
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Nas casopis za pedagogow: Serbska Sula

Our magazine for educators: Serbska Sula
“Serbska Sula” (Sorbian school) has an even longer
history - our quarterly journal has been in existence
since 1948. Since 2001, its editorial office has been
located in the WITA] Language Centre in Bautzen.
As teachers and other educators in Upper and Lower
Lusatia belong to the readership, the journal contains
articles in Upper Sorbian and Lower Sorbian.

“Serbska Sula” contains primarily academic and
pedagogical articles about Upper and Lower Sorbian
education, the Sorbian language in general, history and
culture. Also presented are new teaching materials and
other products valuable from a pedagogical point of
view. Teachers can find specific templates to copy and
use for their lessons. Furthermore, “Serbska Sula” con-
tains reviews of publications as well as reports on pro-
jects with kindergarten and school children or adoles-
cents.
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NasSe zwenkaSulske projekty
a projekty w casu wuchy -
dyrdakojstwa z récu

Our extracurricular projects -
Adventures with language

It is a concern of the heart for us to offer children
interesting experiences with the Lower Sorbian lan-
guage also after school. Boys and girls from Lower
Sorbian speaking families should be able to experi-
ence a wide range of entertainment in their native
language. At the same time, our projects offer oppor-
tunities for children who are learning Lower Sorbian
to experience the language in all its vibrancy of out-
side school.

The Lower Sorbian language is the primary con-
cern of all our projects. Playing, reading, watching
films - we would like to excite young as well as older
children about the Lower Sorbian language, encour-
age them to speak it and enjoy the experience.

Nas Witaj-camp

Witaj Camp

“It's the best project ever!” - these words of a graduate
of the Lower Sorbian grammar school in Cottbus say it
all. The WITAJ Language Centre organizes a summer
camp every year for children who want to improve and
expand their Lower Sorbian language skills even during
the summer holidays. Since the supervisors only speak
Lower Sorbian with the children, they all are in a unique
language space. The children do not only listen, but
also make an effort to speak Lower Sorbian themselves
- even with each other. Our staff, teachers and educa-
tion students accompany the children daily from early
morning to late at night, also on excursions and during
playtime. Most of the children come to the language
camp every year, so we aim to offer new activities each
time. Together we spend a week filled with great expe-
riences and local trips - from the Erlichthof in Rietschen
and the Krabatmuhle in Schwarzkollm to the famous
Strittmatter store in Bohsdorf, there is much to see.
One thing is for sure: the Lower Sorbian language and
culture and a lot of contact with nature are all included!

BTU-Rallye

BTU-Rally

Every spring, the BTU Rally project is offered to sixth
graders at elementary schools. The event is held jointly
with the Brandenburg Technical University and the
WITAJ Language Centre.

Primarily, the project is intended for boys and girls
who have taken Lower Sorbian language classes in all
of their six years of school. After a welcome in the audi-
torium of the university, the children compete in activi-
ties at four stations previously set up by the staff of the
BTU and the WITAJ Language Centre. There, the uni-
versity shows some of the academic work done in dif-
ferent departments. The rally participants solve various
tasks, for example, from robotics or bridge building. At
the stations for Lower Sorbian, the students can test
and prove their language skills. There are games com-
bining language and movements but also highly de-
manding linguistic tasks that are designed as games,
since fun must not be missing from learning. Last but
not least, the sixth graders receive certificates for their
participation in the Lower Sorbian classes. Afterwards,
everyone eats lunch in the university cafeteria.

19
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Cytanske wubéZowanje

Reading competition

During a training session for some of the day-care
workers, the idea of creating a Lower Sorbian reading
competition was born. All four WITAJ after-school pro-
grams now participate in this competition. This contest
takes place in cooperation with the Wendish Museum
in Cottbus. Every student from the second to the fourth
grade who participates in Lower Sorbian or bilingual
classes is eligible to participate. They choose their texts
independently or with the help of a day-care worker.
They read their text at a festive event and a jury has the
challenging task of selecting the best reader. The aim of
the contest is to motivate the children to get involved
with the Lower Sorbian language and its literature.
Through reading they get to know books and authors.
The children’s enthusiasm for this event is evident
when they ask long before the usual date when the
reading contest will take place again! Thus, the compe-
tition supports learning the Lower Sorbian language
and perhaps even contributes to strengthening the
Lower Sorbian identity of the students.

Zmakanje serbskich familijow

Meeting of Sorbian families

Under the direction of the WITA] Language Centre,
about eight Lower Sorbian speaking families have been
meeting regularly since January 2017 to get to know
each other and to create an additional space to speak
the language. Together they carry out activities where
only Lower Sorbian is spoken. The parents are delight-
ed that they can discuss questions of bilingual educa-
tion, expand their vocabulary or get to know the latest
material by communicating with each other and with
the attending specialist staff. The meetings include
many activities, such as hikes, baking bread on sticks,
Christmas parties, carnival, a visit at the Cottbus Zoo, or
dancing and playing music. In the meantime, an associ-
ation of Sorbian families in Lower Lusatia has also been
established.




Serbski familijowy Zen
Lower Sorbian Family Day
The annual Lower Sorbian Family Day is a popular
event in late summer. Each year it takes place in a dif-
ferent location where children learn the Lower Sorbian
language: a kindergarten, an after-school care site or a
school in Lower Lusatia.

In advance, the children from that location prepare
a program for everyone that consists of songs, poems,
dances and plays in Lower Sorbian. Parents, siblings
and grandparents are also warmly invited. As a guest,
either the Sorbian National Ensemble, a magician or
clown is invited. The children have the opportunity to
do handicrafts, paint, play fun competitive games or
participate in a dance workshop. At the Serbski kwis, a
Sorbian quiz, nice prizes can be won and the whole
family can get an introduction to the language in a play-
ful way. In addition, the “Little WITAJ School” provides
interested parents with information about the lan-
guage and a chance to acquire first language skills.

Wumétske wubéZowanje

Art contest

Whether with drawings, collages or sculptures - there
are no limits to the imagination when the children
of the Witaj groups in the day-care centres, together
with their teachers, participate in the annual art com-
petition.

The focus is on a Lower Sorbian theme such as
alegend or a fairy tale, a song, a custom or the Sorbian
homeland.

With the help of the educators, the children become
familiar with characters such as the Aquarius, the
wizard Krabat, the Snake King or the Lutken. They learn
interesting facts about St. John's Riding, what the
Zampern is all about, or that fires are lit on Easter night
and the girls fetch Easter water.

Then it's time to set to work individually or in a
group to express this artistically.

All contributions submitted to the WITAJ Language
Centre will be shown in a small exhibition and judged
by a jury, which also includes students from the Lower
Sorbian Grammar School in Cottbus who are interest-
ed in art. The best works will be awarded prizes.
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Serbske comicowe wubéZzowanje

Lower Sorbian comic contest

Every year, Lower Sorbian students accept the chal-
lenge to come up with a short story and present it in
words and pictures using the Lower Sorbian language.
This comic contest has been held annually since 2004.

Given a largely free choice of topics, Lower Sorbian
stories about mythical figures, love, adventures with
animals, strange creatures from outer space, exciting
holiday experiences and much more are created.

The jury evaluates the comics for creativity of the
idea, design, and use of the Lower Sorbian language.
The best stories are rewarded and compiled in a comic
book, which will be made available to schools with
Lower Sorbian or bilingual classes.
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Cescenje angazérowanych mtodostnych
Honouring dedicated young people

Every year, the WITAJ Language Centre is looking for
young people who are particularly active for the Lower
Sorbian language: for example, in schools, in working
with youth in the villages, in church or even in informal
settings. They are nominated by institutions, associa-
tions and private individuals.

These young people receive an invitation to a short
trip in a Sorbian boat. We stop at a pub and sit together
in a relaxed atmosphere. For their commitment, the
young people are honoured with a gift and a certificate
from the WITAJ Language Centre. They can also chat
with representatives from Lower Sorbian institutions
who come to join us.

Zen serbskich pedagogow a pedagogowkow
Day of the Lower Sorbian Educators

Every year, all educators and teachers who teach Lower
Sorbian in créches, kindergartens, after-school care or
schools in general, are invited by the WITAJ Language
Centre to a group afternoon. In addition to being a cul-
tural highlight, it is an opportunity to network, ex-

change experiences, learn about upcoming events and
projects, collect teaching materials and to discuss and
solve problems.




Sula w zelenem

School in the countryside

A very popular project among the students is the
“Schule im Grunen” (School in the countryside). At the
beginning of every school year, fifth graders and their
teachers are invited by the WITA) Language Centre to
participate. This project focuses on the intensive usage
of the Lower Sorbian language. Since school means
learning, the children study selected topics in Lower
Sorbian culture and history. In the process, they can ac-
tively apply and improve their acquired language
knowledge.

To increase the fun, we play games, dance, sing and
laugh. Highlighting our close ties to the natural envi-
ronment, we picked a place in the middle of the Spree-
wald for the “School in the countryside.” There we en-
joy activities such as GPS hikes, boat trips and picnics
while speaking Lower Sorbian the whole time.

Godowny projekt w Serbskem muzeju
Christmas project in the Wendish Museum
Every year a Christmas project is carried out in cooper-
ation with the Wendish Museum Cottbus. Third grade
students from all elementary schools where Lower
Sorbian is taught are invited to participate. Lower Sorb-
ian topics are presented to the students at three differ-
ent stations. The main attraction of the project is a visit
of the Janschwalder Christ Child. For the children, the
visit is enjoyable, but also “mystical”. The Christ Child
blesses the students by stroking them gently with a rod
and then presents them with small gifts. In return, the
children sing previously rehearsed songs in Lower
Sorbian. This is followed by a guided tour of the muse-
um as well as a creative music workshop. The partici-
pants can learn many interesting facts about the life,
history and culture of the Sorbs in Lower Lusatia.

This event is one of the most popular and most
visited projects of the WITAJ Language Centre because
it impressively combines knowledge and experience in
a pre-Christmas atmosphere.
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In Lower Lusatia, the WITAJ Language Centre works
with children and adolescents at the Lower Sorbian
Boarding School.

“Wétkubtanje jo nejmdcnjejSa bron, kétaruZ mézos
wuZywas, aby zménit swét.”

“Education is the most powerful weapon you can
use to change the world.”

Due to its linguistic specialty, the catchment area of
the Cottbus Lower Sorbian Grammar School includes
the city of Cottbus as well as the surrounding counties.
The Lower Sorbian Boarding School, which is run by
the WITA) Language Centre, offers students with long
travel distances a second home. It is centrally located in
the immediate vicinity of the Lower Sorbian Grammar
School.

In our boarding school, the children and adoles-
cents are continually exposed to Lower Sorbian, as

Dolnoserbski internat
The Lower Sorbian Boarding School

bilingualism broadens the mind and builds tolerance
towards other cultures. Learning, cultivating Lower
Sorbian customs, celebrating and doing projects to-
gether enriches the boarding school experience and
makes the new boarders feel at home within a short
time. As they are surrounded by the Lower Sorbian lan-
guage on a daily basis, they quickly pick it up and deep-
en their knowledge about the language and culture.
In everyday life there is a warm and familiar atmos-
phere with clear structures, which are sustained by
a professional team of educators. The focus is on
developing and demanding active and respectful inter-
action, a sense of community, self-reliance and the free
development of each individual student. In order to
support and encourage each child as much as possible,
there is a regular exchange between the school,
the boarding school and the parents. We consider our-
selves to be a supplement to the family, and close
cooperation with the parents is dear to our hearts.
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“Every year we see how quickly and easily the children pick up
a second language. After only a few weeks, they can understand
us and begin to repeat Lower Sorbian words.”

“I'regularly take part in advanced trainings. By actively acquiring
thematic vocabulary, I can improve my Sorbian language skills.”




Dokubtanje
Adult education

N 4

Serbski wuknus w kursach abo

z nowymi medijami

Learning Lower Sorbian in courses

or with new media

By now, there are many parents who want to learn
Lower Sorbian - as their children already do in kinder-
garten or school. For those who are interested, the
School for Lower Sorbian Language and Culture (spon-
sor: City of Cottbus) offers language courses at various
levels.

For self-directed learners, our CDs or apps “Serbski
lazko - Lower Sorbian easy” with simple phrases
for everyday situations are available. Additionally, we
recommend various online courses (— p. 30).

You can also have your Lower Sorbian skills certi-
fied by us. You can take an exam at one of the six levels
according to the Common European Framework of
Reference for Languages (— p. 29). Feel free to test your
skills beforehand by using our online sample test at
] www.sprachzertifikat-sorbisch.de.
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Récne péraziowanje

Language advice

Through our daily work with and in the Lower Sorbian
language as well as through intensive involvement with
Lower Sorbian grammar and technical terms and texts
in a wide variety of fields, we have an extensive know-
ledge of Lower Sorbian, our first or second language.
If you have any questions about Lower Sorbian- we will
be happy to advise you!

Naso dalejkubtarnske porucenje

Our advanced training offers

We do not only offer training for educators of very
young children (= p. 13). We regularly provide informa-
tion about our (new) materials for language teaching
and promotion for all professionals in Lower Sorbian

education.

| tnp
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Weédomnostne zéto
Scientific work

N

Bilingualism and multilingualism are being
researched by scholars in many countries. The scien-
tific staff of the WITAJ Language Centre follow the
results in this field in order to draw from them for
their own studies and to advise professionals in line
with the current state of research. The staff accom-
pany the WITA] project scientifically as well as within
the framework of educational policy decision-making
bodies and Lower Sorbian committees. The WITA)
staff also publish articles, give lectures at national
and international events, offer advanced training

and supervise academic theses.

Tip. Results of our studies can be downloaded from
our website (L] www.witaj-sprachzentrum.de.
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Support for Lower Sorbian language education

in day-care centres

Witaj is a long-term project. The revitalisation of a
language must be thought of in terms of generations.
This makes it even more important to carefully monitor
the evolution of Witaj, assess the results and further
develop the project on a scientific basis. For example,
the WITA) Language Centre has developed quality
standards for teaching and promoting the Lower
Sorbian language and culture in day-care centres. With
the help of a detailed handbook, teachers, managers
and providers of day-care can specifically develop and
ensure the quality of their work with children up to the
age of six.

The quality criteria index is available on our

website [J www.witaj-sprachzentrum.de.
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PsewdZowanje serbskorécnego kubfanja

w Sulach

Support for Lower Sorbian language education
in schools

The contribution of the WITAJ Language Centre to
Lower Sorbian language education in schools is mani-
fold: we write scientific publications, evaluate manu-
scripts and design textbooks and teaching materials.

Certificérowanje znajobnoscéow serbséiny
Certification of Lower Sorbian language skills
No matter which European language it is - many learn-
ers take advantage of the opportunity to have their
language skills certified according to the Common Eu-
ropean Framework of Reference for Languages (CEFR).
We arrange for Lower Sorbian language skills to be cer-
tified according to the internationally recognised six-
level scale of competence. In coordination with the
Sorbian Institute e. V. and the Institute for Sorbian
Studies at the University of Leipzig, we prepare appro-
priate sample examinations, evaluation sheets and
examination instructions. The authorisation to award
the CEFR certificates for Upper Sorbian and Lower
Sorbian is the responsibility of the WITAJ Language
Centre (— p. 27).

Sobuzéto w fachowych gremijach

Participation in expert committees

Due to their intensive involvement with the Lower
Sorbian language, its development and teaching of
future generations, staff members of the WITA)
Language Centre are sought-after experts, among
others in working groups of the Brandenburg Ministry
of Education, Youth and Sports and in the Lower
Sorbian Language Commission.
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Lower Sorbian without a presence in the digital
media? It could be a disaster. If the Lower Sorbian
language wants to be visible, audible and alive today,
it has to use modern forms of communication, and
at an enormous bandwidth. That is why we spend a
lot of energy on expanding our digital offers. Not only
do we constantly update our homepage, online ma-
terials and communication on Facebook. We have
also made it our task to create new media in the
Lower Sorbian language - whether for learning, for
work or simply for fun.

Nase digitalne produkty za wuknjenje récy
Our digital products for language learning

For school-age students we offer the online platform
“Niedersorbisch - Schritt fur Schritt lernen/Rechtschrei-
bung & Grammatik” (“KSac pé kSacu”, Lower Sorbian -
Learning spelling and grammar step by step), which
we are constantly expanding. This was designed as a
learning tool to complement the Lower Sorbian text-
books. Different types of entertaining exercises as well
as video and audio clips are supporting a teaching style
that focuses on individualized learning.

Adults or self-directed learners of Lower Sorbian
can access the language course “Learning Sorbian
Online” on J www.sorbischlernen.de and a variety
of Lower Sorbian courses for German speakers on the
online platform Memrise.

Furthermore, “Niedersorbisch leicht - Serbskilazko”
(Sorbian easy) is available as a CD and as an Android
mobile app. The user hears phrases, questions and
answers on topics that are common in everyday life.

Digitalne medije serbski
Digital media in Lower Sorbian

Zisece filmy w dolnoserbskej récy

Children’s films in Lower Sorbian

Film and television are an essential part of everyday
life - usually. However, Lower Sorbian films will proba-
bly remain a rarity. To be able to offer Sorbian children
a film in their first or second language at least occa-
sionally, the WITAJ Language Centre produces films for
children and adolescents. Obviously, the main goal is
the entertainment effect of watching the film. Besides,
the educational effect of acting and speaking the Lower
Sorbian language in the film should not be underesti-
mated, since most of the characters are played by stu-
dents. For the children, adolescents and adults, these
are interesting language training exercises of a differ-
ent nature.

These are our films:

“Kabinet powéséowych figurow”
(The Cabinet of Legendary Figures) about
the mysterious disappearance of a girl in the
Cabinet of Sorbian Legendary Figures

“P6 slédach wuZowego krala”
(On the Track of the Snake King) about the
spectacular search for the legendary Snake King
“Dyrdakojstwo z nocnym jagarjom”
(Adventures with the Night Hunter) about the
encounter of nine siblings with the Night Hunter

“Starkego btudnik”
Grandfather's Jack-o'-lantern) about the
adventurous acquaintance with a jack-o’-lantern

“Pomoc za nykusa”
(Help for the Aquarius) about the rescue of the
Aquarius after an accident
“Cowanje wo plonje”
(The Dream of the Dragon) about
a schoolboy's strange dream

“Prozniny z lutkami”
(Holidays with the Lutki) about the
mysterious search for the treasure of
the Lutki
“Serpa pSezpotdnice p6tajmnos¢”
(The Mystery of the Sickle of the Noon
Woman) about the missing sickle of the
Noon Woman



Kontakt
Contact

Lower Lusatia:

Domowina — Bund Lausitzer Sorben e. V.
(Union of Lusatian Sorbs)
WITAJ-Sprachzentrum

(WITAJ Language Centre)

Sielower Stral3e 39

03044 Cottbus

Tel.: 0355 48 576 440

Fax: 0355 48 576 441

E-Mail: cottbus@witaj.domowina.de

Niedersorbisches Internat Cottbus
(Lower Sorbian Boarding School Cottbus)

Upper Lusatia:

Domowina - Bund Lausitzer Sorben e. V.
(Union of Lusatian Sorbs)
WITAJ-Sprachzentrum Bautzen

(WITA) Language Centre)

Postplatz 2

02625 Bautzen

Tel.: 03591 550 400

Fax: 03591 550 375

E-Mail: sekretariat@witaj.domowina.de

Internat des Sorbischen Gymnasiums
(Boarding School of the Sorbian Grammar School)

Sielower Stral3e 39
03044 Cottbus

Tel.: 0355 4944763
Fax: 0355 4944764
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Being able to express oneself
Seizing opportunities
Experiencing the riches of language together
Learning to speak
Being multilingual
Experiencing identity

FEELING
Returning home
Developing language skills
Feeling at home in new places

Passing on languages
Acquiring languages



